Fonetika – pokračování
· Samohlásky a dvojhlásky – výpisky UČ s. 18
· [bookmark: _GoBack]Fonetická transkripce – výpisky viz podklady níže
· Cvičení ve vedlejším dokumentu

Fonetická transkripce
= přepis výslovnosti, přesný záznam zvuků, které slyšíme
-využívá se hlavně při výuce cizích jazyků (nejčastěji angličtina)
Pravidla:
· Zapisujeme vždy do hranatých závorek […]
· Vše píšeme pouze malými písmeny – např. Praha [praha]
· Píšeme pouze měkké i/í – tedy např. [plin, mladí]
· Píšeme pouze Ú – [kúl]
· Háčky píšeme nad hláskou, ve které háček opravdu vyslovujeme – např. slovo děti se zapíše jako [ďeťi], slovo město jako [mňěsto], květ jako [kvjet]
· Hlásku X přepisujeme jako [ks] – [eksperiment]
· Hlásku Q přepisujeme jako [kv]
· Hlásku CH přepisujeme jako X – [xalupa]
· Dvojité W přepisujeme jako klasické V
· Slova přepisujeme opravdu tak, jak je vyslovujeme, tedy např. píšeme svatba, ale vyslovujeme [svadba] (spodoba znělosti)
